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AlevaméntAlevaméntAlevaméntAlevamént    
L’ûltma nutézzia ch’la m à fât vgnîr 
só la fótta, la dscårr ed bîsti. Mo brî§a 
ed tótti äl bîsti, såul ed qualli ch’i 
sarvéssn ai òmen par canpèr, ch’al 
vrêv pò dîr... qualli ch’a magnän. Però 
bi§åggna ch’a séppa pió prezî§: 
l’utilitè la stà int al nutrimänt par chi li 
mâgna, mo anc int al fèr guadagnèr di 
góbbi a chi li arlîva. 
Am é vgnó un gran narvåu§ quand ai 
ò lèt che, pr e§änpi, la la<< la dî§ che, 
int alevamént, i ninén i an d’avair a 
dispu§iziån un mêter quèder a tèsta. Ai 
ò détt: «un mêter? pôvri bîsti, che 
vétta fèni?». Pò i dî§en che i alevadûr 
què§i mâi i rispèten ste spâzi, in môd 
tèl che i purzî, anc s’i fóssen dû 
quintèl, l ónnic quèl ch’i an a 
dispu§iziån par <ughèr l é... la cô d un 
èter ninén lé atai§, parché i én strécc 
cómm inciåvv in scâtla. Acsé, pòst 
che i ninén ed zêrt alevamént par 
§burdlèr i s mô§ghen la cô ón con 
cl’èter, atâc ai cudén ai vgnêva däli 
infeziån. Alåura i alevadûr inteligént, 
ch’i n pôlen brî§a andèr a rî§g d 
arvinèr i futûr parsótt, cus’èni fât? I an 
pinsè ed tajèr la cô ed tótt i ninazén 
apanna nèd. E, naturalmänt, con un 
cåulp natt ed tanâja e sänza inciónni 
puntûr pr indurmintèri almànc un pô 
äl stiâp. Un bèl §guazén par chi pôver 
bistién! 
Mo ai é anc dl èter. L’Itâglia l'é al 
pajai§ dal månnd ch’al prudû§ pió 
cunén. Pr i cunazén, a difaränza di 
ninén, an i é inciónna la<< ch’la dégga 
cum i an da èser tratè. Siché, da quand 
i nâsen fén a quand dåpp a sèt mî§ i 
vé@nen mazlè, i an da stèr sänper asrè 
däntr un gabiòt acsé cén in môd ch’i n 
pòsen fèr inción muvimänt: såul 
magnèr dala båcca e dscarghèr da 
cl’ètra banda. Pôl pò suzêder che stäl 
bîsti, torturè in sta manîra par tótta la 
sô cûrta vétta, l é fâzil ch’i s amâlen. 
Alåura csa fèni i alevadûr ch’i an da 
pinsèr ai sû guadâgn? Stramè< al 
mangîm i i métten däl bèli dô§ d 
antibiòtic, in môd tèl che quand la 
bîstia la vén acupè la s pre§änta bèla 
sèna e la s pòsa vànnder pulîd. Acsé, 
par <ónta, quand pò nuèter a s mitän a 
magnèr cla chèren lé, a magnän anc i 
antibiòtic. Al nòster fî§ic al s  avéjja e, 

quand as vén quèlc azidänt da curèr, i 
antibiòtic ch’a tulän par guarîr i n fan 
pió inción efèt e al dvänta pió fâzil 
ch’andâmen al gabariòt.  
In cunpäns, però, chi arlîva äl bîsti 
acsé al pôl méttres in bisâca dla bèla 
municâja. Äl bîsti äl padéssen äl pann 
dl infêren, i cristiàn i mâgnen dla 
rubâza? Chi s n in frêga? Guadagnèr, 
guadagnèr, vîva al PIL! 
Quissti i én såul di e§énpi, mo ai 
srêv da dscårrer ed cum i én arlivè in 
chi lâgher ciamè allevamenti intensivi, 
tanti vâc, vidlén, galén e pulâster, péss 
int äl vâsc.  
Alåura mé a vlêva dîr: êla ròba 
daggna ed cäli ètri bîsti ch’i an la 
spudoratazza ed definîres nobile 
genere umano? La vójja la srêv d an 
magnèr pió bistàcc, susézz, parsótt, 
pulâster, cunén, péss brî§a pschè, 
etecêtera. A vói pruvèr a magnèr såul 
dla zivålla, di sérrel, däl pistinèg e di 
radécc’. Cum gîv? Che anc int äl 
verdûr ai vén spargujè una catêrva ed 
ròba chémmica par fèrla vgnîr bèla e 
par psairla vànnder pulîd int i marchè? 
Alåura cum s à da fèr? Che la salvazza 
la séppa ed méttres a magnèr... di ètr 
òmen? Quî lé, chi pió e chi manc, i én 
arlivè pulîd, vaira?  
Ecco, as prêv cminzipièr a magnèr al 
padrån d un allevamento intensivo e 
pò stèr da vàdder cs'ai suzêd. Chisà, 
ala cazadåura? Aròst? In gradèla? 
Mah. Scu§èm bän dimónndi. 
 

La TaraghéggnaLa TaraghéggnaLa TaraghéggnaLa Taraghéggna    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Al barbutlånAl barbutlånAl barbutlånAl barbutlån    
L'ètra sîra a m sån spargujè in vatta 
ala pultrå\na par vàdder un senegè ed 
quî dla pulizî, una fíccsion, cum as dî§ 
adès. Anbientè int la bâsa Itâglia, vût 
parché i atûr invêzi che dscårrer i 
bi§bièven, vût parché i bacajèven in 
dialàtt, insåmma, mé a capèva sé e nå 
al vént dal zänt däl parôl. Ai é pò un 
artéssta in particolèr, cal rumàn che al 
s ciâma Ricky Memphis (?) che di sû 
bacajamént mé a n capéss un azidänt! 
A st pónt che qué è stato giocoforza 
arturnèr con al pensîr ai ténp dla mî 
infanzia e chi senegè ch'i mitèven in 
ånnda in chi ân che lé, con la TV 
ch'l'avèva såul un canèl in bianc  e nai 

gher e raiga.  
I téttol i êren "Umiliati e offesi" ed 
Dostoevskij, con Enrico Maria 
Salerno, Mario Feliciani e vî acsé e 
con la mû§ica ed Tchaikovsky; 
"L'isola del tesoro" ed Stevenson con 
Ivo Garrani, Ubaldo Lai, Vinicio 
Sofia... (Quindici uomini - quindici 
uomini - sulla cassa del morto... v 
arcurdèv?); "La cittadella" ed Cronin 
con Alberto Lupo e l'Anna Maria 
Guarnieri e pò tótt quî con la regî ed 
Sandro Bolchi: quanta stòria, quanta 
leteratûra (il mulino del Po...) e che 
artéssta, prémm fra tótt al nòster 
Raoul Grassilli. I psèven èser 
sizigliàn, lunbèrd, sardagnû o tuscàn, 
mo la diziån l'êra parfèta par tótt: un 
bèl itagliàn da Accademia Silvio 
D'Amico.  
Che râbia al sâbet sîra int al barr 
Velòdromo (che adès l é al Pub n° 10, 
int l àngol stra la vî Emégglia e la vî 
Piave)! An avànd brî§a al televi§åur in 
cà, tótt quî dal mî curtîl a s ardu§èven 
lé par vàdder al Musichiere ed Mario 
Riva. Dåpp a sta tra§misiån ai andèva 
in ånnda un documentèri ed stòria 
ch'al s ciamèva "Aria del ventesimo 
secolo" e che par mé - anc s'ai êra un 
cínno - l êra interesantéssum. Tótt chi 
èter spetadûr i s livèven só e i s 
avièven vêrs cà. Mé invêzi a vanzèva 
lé a sêder, sperànd che la padrå\na la 
m laséss guardèr. Gnínte da fèr! Pasè 
socuànt minûd l'arivèva ine§orâbil a 
smurzèr l aparàcc'. Che râbia! 
Mo pò ai véns cal dé che mî pèder l 
anunzié d avair urdnè un televi§åur da 
19 pòliz, mèrca Unda Radio (mâi pió 
sintó ste nómm!) e acsé al sâbet sîra a 
psèva stèr livè a guardèr al Musichiere 
e "Aria del ventesimo secolo" sänza 
avair da consumèr gnént e, såuratótt, 
sänza inción ch'al vgnéss a §murzèrum 
la televi§iån in fâza... 
E ala sîra, al'åura ed zanna, ai êra 
"Una risposta per voi" dal profesåur 
Alessandro Cutolo... Quanta bôna 
cultûra l'à strumnè la RAI ed chi ténp! 
Sé, sé, d acôrd, anc incû a vlairla 
zarchèr ai é dla cultûra, såuratótt int al 
têrz canèl, mo a mé am amanca quèl, 
fôrsi al srà par vî dl'etè... Mo vlîv 
métter "Aria del ventesimo secolo"? 

F. C.F. C.F. C.F. C.  
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Râ<Râ<Râ<Râ<    
In cminzéppi di ân s-santa, al barr 
Camâldoli l êra ón di cafà pió ba<ighè 
dal quartîr ed San Rafèl. Ón di cliént 
pió afezionè l êra Râ<, un <åuven d 
una vôlta, mègher e §vêlt, èlt cme al 
scrumazôl d un bdòc’, con däl grénz 
int la frånt fånndi un §mass e con na 
våu§ ch’la parêva d un galàtt struzè. 
Sänper alîgher, al stèva vluntîra 
insàmm ai <ûven e quand al vgnêva 
ciapè pr al cûl, an mitêva mâi só al 
gróggn, anzi al pruvèva ed regalèr däl 
péllol dal sô giudézzi da cuntadén, 
ch’äl vgnêven côlti cme s'äl fóssen stè 
däli ufai§. L êra un bån òmen ch’al 
dscurêva såul in dialàtt, mo che 
purtròp al vgnêva turmintè da un tarôl 
ch’al s êra méss a sêder dänter al sô 
zarvèl: l êra dimónndi pió curiåu§ d 
una sémmia dal cûl råss.  
A n ò mâi cgnusó, in vétta mî, una 
parså\na pió curiåu§a e §braghirå\na: 
al vgnêva ublighè da un dièvel a 
interesèrs di quî ed chi èter e al cafà i i 
avêven méss só nómm "Agenzî 
Camâldoli Prèss" opûr "Echelón-l 
urciån". Al stèva da sénter, al 
registrèva e al mitêva int al sô 
maga<én personèl, tótti äl ciâcher ch'l 
arivèva d åura ed cójjer, sänper prånt a 
spiatlèr incôsa in gîr. La sô tâtica pr 
ingangèr un ruglàtt ch’al stèva fagànd 
däl ciâcher, l’êra ed farmères lé d 
atåuren con äl man in bisâca, 
guardànd da un'ètra pèrt con 
indifaränza e pó, con di pa§dén al 
indrî, av§inèrs a tîr d uraccia par ciufèr 
la conversaziån e cràsser äl såu 
cgnusänz. 
Un dåpp-me<dé, dnanz al cafà, a s 
miténn a dscårrer stra d nó a bâsa 
våu§, par vàdder ed tôrl in mè<. Râ<, 
int un spéll, al s lasé inlamèr cme un 
pâss-gât, acsé Valintén as gé, a våu§ 
bâsa, d andèri drî parché al Mulén d 
Parî§ ai êra stè un gròs inzidänt e un 
câmion pén d salâm al s êra arvarsè 
par tèra. Par §gunbrèr la strè in fûria, i 
puli§màn i dèven vî a grètis i salâm 
ala <änt ch'i pasèven par d là. Apanna 
al sinté st'infurmaziån, al parté cme 
una sajatta vêrs al zänter, con la 
speranza ed psair èser stra i pûc 
furtunè ch i arénn cuchè un bèl salâm. 
Dåpp na mè<'åura, a l vdénn a turnèr 
vêrs d cà, §lungànd dimónndi la strè pr 
an pasèr dnanz al cafà. Par socuànt dé, 
an s fé b§a vàdder. 
L êra  dimónndi  afezionè a un gatån 

suriàn ch’l avêva catè apanna nèd, int 
al sô sît da cuntadén dal Månt däl 
Furmîg. Tótti äl vôlt che, con la 
guèrdia <urè Pònchi, al dscåurs al 
caschèva såura a cal gât, ai su<dêva un 
diavlêri: la guèrdia al le stuzighèva, 
digandi che in fånnd al n êra èter che 
un cunén con äli ónng’ e che prémma 
o dåpp al l arêv fât aròst. Râ<, ch’as 
vadd ch’al cardêva da bån a tótti cäl 
schêrni, quand al gatån al sparé dala 
zircolaziån sänza  turnèr pió a cà, l 
andé dai carabinîr ed San Rafèl a 
dnunzièren la scunpèrsa, sustgnànd int 
al verbèl firmè dnanz al maresiâl, che 
secånnd ló, al responsâbil ed cal 
secuèster l êra pròpi la guèrdia <urè, 
che pr al pasè l avêva spai§ däl parôl 
ed tròp, pròpi såura cal gât. 
Al dscurêva sänper dal sô sît da 
cuntadén. A sénter ló, l'espu§iziån da 
maté\na ed cal pèz ed tèra, la i 
parmitêva ed cójjer dla verdûra e dla 
frûta spezièl e pó al s gêva anc d avair 
una chèvra ch'la fèva un lât ch l êra 
una delézzia. Quand ai tachèva cla 
gnôla, Valintén e Magnén i arbatêven 
con malézzia ch’al fèva al vén con däl 
mail mèrzi, che a bàvver al lât d un 
brécc ai riusêva såul ló, che äli ôv däl 
såu galén äli êren sänza tårrel e ètri 
giazè ch’i al mandèvan fòra dai cópp. 
Ala fén, fagànd di rói con däl frè§ 
scunclu§iunè, al ciapèva la vî ed cà. 
Int  un  dé  ed  lói,  ch’ai êra un s-
ciô§ ch’an s arivèva brî§a d åura ed 
tirèr al fiè, vêrs äl dåu dal dåpp-
me<dé, in st mänter ch l êra drî a stèr 
da sénter äl ciâcher ed trî sòzi dla 
bérra che, såtta i unbarlón dnanz al 
cafà i zarchèven ed fèr vgnîr sîra, ai 
pasé par da lé Rêmo al frutarôl, ch’al 
fiché dänter al casån dal róssc lé ed 
banda, dû platò d ar§ói ed vardûra. 
A cla véssta, al parté ed §guaitón 
vêrs ed cà e al turné d cåursa con la 
sô cariôla ch'la zirlèva pió che mâi, 
par tôr só tótt cal bän d Idío da dèr al 
bîsti da pulèr ch’al tgnêva int al sô 
<ardén. Dåpp av§inè la cariôla e 
avêrt al quêrc’ dal bidån dal róssc, 
con un saltulén al s mité in balanza 
såura l urèl, par zarchèr ed recuperèr 
la vardûra. In st mänter ch’al se 
§lunghèva vêrs al fånnd, al quêrc’, 
con un cåulp såurd, ai casché int la 
vétta e in ste pónt che qué, Tîto, 
Pariåur e Nasèr, ch’i tgnèven drî al 
såu manôver, i psénn vàdder una 
sêna bóffa: cal tacâgn al §bindulèva    

la spånnda dal casån dal róssc, 
§ganbitlànd pr artruvèr l ecuilébbri. 
Un'ucè stra låur trî, la basté par 
dezîder ed saltèri adòs e dèri la bèlta 
definitîva, buciàndel dänter al casån a 
tèsta in <å. Al bûr, in cla par§ån 
puzlänta, al zarché ed drizères par 
pruvèr ed turnèr a gâla, mo par vî ch'l 
êra tròp cén e par la scagâza ch’al s 
êra ciapè, an arivèva brî§a d åura ed 
turnèr fòra. 
A chi trî §burdlón ai tuché ed tirèrel 
fòra con la fôrza, e una vôlta méss in 
pî, vésst ch’al stravultèva i ûc’, ch’l 
andèva in arâdg e ch’l avêva la 
scavzarî ed ganb, i dezidénn ed 
méttrel a sêder int la cariôla, tirèri vî 
tótta cla purcarî ch’al s êra tachè adòs, 
parché al §landruzèva cme 
un'andrå\na e purtèrl a cà. Una vôlta 
arivè dnanz dal rastèl, a i ringrazié 
dimónndi par tótt chi riguèrd arzvó, 
sänza susptèr che cal cócc’ pêrfid i l 
avêven  dè pròpi chi trî brigànt. 
In st mänter che Magnén l êra drî a 
ciacarèr con al baréssta Tomè§i,  Râ<, 
cme sänper, al s av§iné par stèr da 
sénter quall ch’i s gêven. 
Brón, §vêlt cme una sajatta, al gé a 
bâsa våu§:  
- Sèt ch’i  an catè al bigât int la 
zrî§a? Dman ai é al pruzès! 
E Tomè§i:  
- Mo ed chi dscårret? 
Brón a våu§ ancåura pió bâsa: 
 - Cradd... n al savêvet brî§a 
Tomè§i, na§ànd al tänp, al fé al 
sarâf:  
- Nå, mo cs'èl fât? 
- Al cunsgnèva däl busté\ni ed 
rímmba ai cínno däl scôl Tanbrôni! 
Par spâzi, al và a rî§g ed ciapèr 
almànc sî ân d galêra! 
- A n cardêva brî§a ch’al pséss 
arivèr a cal pónt che lé! - ...e vî ed ste 
pâs...  
Dåpp un pô Râ<, spustànds int la 
sèla di biglièrd, al vésst Cradd che, 
sänza savair gnént, l êra là ch’al s fèva 
una partidé\na con un sô amîg e ai 
salté ala gåula:  
- Con cal bån lavurîr ch't è la 
furtó\na d avair, avêvet pròpi bi§åggn 
ed fèr cla purcarî lé? E pò con di 
fangén! T î pròpi un gran bagâi! 
Cradd, sänza savair ed côsa al  stéss 
dscurànd, mo capànd al våul ch’i êren 
drî a tôrl in §dånndla, al <unté dla 
ben<é\na al fûg, arspundändi: 
- Mé a fâg quall ch’am pèr! Am piè§  
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 la vétta, mo a té cs'at n in frêga? - ...e 
vî §varslànd... 
Dvintè dimónndi anziàn, al fé 
ristruturèr la sô cà da cuntadén e l 
andé a stèri da par ló, turnànd al såu 
radî§. An psêva pió stèr d'ascultèr e 
tajèr di gabanén adòs a inción, parché 
l ónnica  cunpagnî ch’l’avêva, l êra 
qualla dal såu bîsti, però as sintêva int 
al sô zänter. 
An s é mâi pió fât vàdder... 

Renzo BovoliRenzo BovoliRenzo BovoliRenzo Bovoli    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Dal panirån ed CDal panirån ed CDal panirån ed CDal panirån ed Cúúúúccoliccoliccoliccoli    
I ûltum buraténI ûltum buraténI ûltum buraténI ûltum buratén    

 
 

Ai cunprèva dal cartulèr ed vî 
Tolmino, ed banda dala Scuola 
Elementare Alberto Dall'Olio, la mî 
scôla. E sänper lé a cunprèva anc di 
libartén sutîl con i cupión da métter in 
sêna. A métter insàmm al ca§òt ai 
pinsé mî pèder adruvànd di §vanzói ed 
lignâm, mäntr invêzi i ftinzén i fónn 
confezionè da mî mèder con di 
§vanzôi ed stòfa o d lèna (la fèva la 
majèra). Äl sên äl fónn dpénti da un 
ancuilén ch'l êra un brèv pitåur 
diletànt. 
E i spetâcol? Int al mî palâz ai êra (e 
la i é ancåura) la bugadarî, con quâter 
bî batûc' ed zimänt mo sänza al fugån 
par scaldèr l'âcua. Ed conseguänza ed 
quasst, ste lochèl al n é mâi stè adruvè 
da inciónni ar<dåuri par lavèr i pâgn. 
E alåura l êra pròpi lé che a fèven i 
buratén, con un póbblic ed cínno mo 
anc ed grand che con tanta pazénzia i 
stèven a guardèr äl nòstri 
rapresentaziån. 
Cal stass lochèl al véns bån quand a 
fónn pió grand e a l trasfurménn in 
sèla da bâl dåpp avair inpatachè só i  

mûr dla chèrta råssa e dåpp avair 
arcuêrt i batûc' con däli âs ed laggn, 
anca låur fudrè ed chèrta råssa. 
Mo mé ai ò in amänt såuratótt chi 
dåpp-me<dé da buratinèr ed dî§ ân, 
inpgnè a môver cäl tèst ed teracòta 
vgnó fòra dala butaiga d Oreste 
Nipoti. Què§i tótti col tänp äli andénn 
råtti, fòra che cäl dåu qué, al rà e 
Fa§ulén, ch'i n én brî§a andè a finîr int 
al panirån ed Cúccoli.  

F. C.F. C.F. C.F. C.    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

LLLLa reclâm d una vôltaa reclâm d una vôltaa reclâm d una vôltaa reclâm d una vôlta    
(dal catâlog dla dítta Mangoni, 1910) 

    
Che maravajja! Apanna ch'i i 
mitèven dänter dl'âcua, sóbbit la s 
trasfurmèva in inciòster par tucèri al 
pnén, andànd pò d lóng a scrîver pr un 
ân! Praticamänt l é quall ch'a fän incû 
con al tòner pr al conpiûter... O quall 
ch'a fèven una vôlta con i nâster par la 
mâchina da scrîver o cargànd l 
inciòster int la panna stilogrâfica o 
adruvànd la biro. 
V arcurdèv i calamèr só i banc ed 
scôla? Ai arivèva la bidèla con la 
fiascatta dl inciòster, la i rinpèva e 
nuèter sóbbit a tucèri al pnén (v 
arcurdèv quall con la tårr Eiffel?). Che 
paciûg ch'a fèven con cl inciòster e ai 
êra sänper un quèlc cínno con la 
barû§la blú intåurn ala båcca...  
E la scolorina? Quand mî pèder al 
purté a cà cla butiglié\na ed ròba 
råssa, a mé am pèrs ed tuchèr al zîl 
con un dîd: finalmänt un quèl ch'al 
parmitèva ed dscanzlèr i §bâli - e mé a 
in fèva dimónndi! - fagànd turnèr 
bianc al fói dal quadêren... Di sunâi! 
La scolorina la sarvèva - quasst sé - a 
dscanzlèr äl parôl scrétti con l 
inciòster, mo d intåuren ai avanzèva 
tótta un'armi§danza ed culûr 
inpaciughè stra d låur ch' i fèven andèr 
in bîstia la nòstra masstra Marcella.  
A propò§it: a m arcôrd che socuànt 
ân indrî ai fó un quèlc puléttic ch'al 
tinté ed fèr pasèr una la<< 
ch'l'ublighèva i mésster fuori sede a 
inparèr al dialàtt lochèl o almànc a 
capîrel. La nòstra brèva masstra 
Marcella ed cugnómm la fèva  

Scognamiglio e la dscurèva con uno 
spiccato accento partenopeo, mo l'êra 
anc una gran bôna e brèva masstra, 
ch'la vlèva un gran bän ai sû ragazû... 
Mo guèrda té in dóvv a sån andè a 
finîr partànd dal calamaio magico 
inesauribile... 

F. C.F. C.F. C.F. C.    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Äl fôl dla nôna NócciaÄl fôl dla nôna NócciaÄl fôl dla nôna NócciaÄl fôl dla nôna Nóccia    
L elefantén ch’an dèva brî§a mäntL elefantén ch’an dèva brî§a mäntL elefantén ch’an dèva brî§a mäntL elefantén ch’an dèva brî§a mänt    
Al branc di elefànt l andèva par la 
furèsta, scuizànd tótt quall ch’as 
truvèva stra i pî. Äl fàmmen äl 
tgnêven i cinén stra d låur par prutè<ri, 
mo låur, curiû§ cme tótt i cínno, ògni 
tant i §guilèven fòra dal zanp dla 
mèder e däl zié@ni e i andèven inànz 
da par sé.  
Äl fàmmen, con di cûlp ed nè§ 
rubósst, äl fèven turnèr in mè< al 
branc i di§ubidiént, quand as sinté un 
mutåur, ch’al mité in alèrum al chèp 
branc. Dåpp a un pôc ed confu§iån i 
elefànt i s ardu§énn datåuren al chèp, 
preparàndes a difànndres dai cazadûr 
che, par tôr i sû preziû§ dintón d avòri, 
i i mazèven sänza pietè. Äl mèder äl 
ciamèven i cinén, mo ónna la n catèva 
pió al sô. La s mité a córrer inànz e 
indrî, se par chè§ al cinén as fóss 
§bagliè a arcgnósser l udåur e la våu§ 
dla sô mâma.  
I cazadûr, con la gípp, i tgnêven drî 
al branc, con i stiûp prónt. Mo i zaspói 
i êren acsé féss che la gípp l’avanzé 
incastrè; alåura i cazadûr i salténn <å e 
i andénn inànz a pî, coi stiûp puntè. Al 
prémm elefànt ch’i vdénn al fó un 
cinén, ch’al tarmèva dala pòra. Ón di 
cazadûr, pió inspuré che ló, al tôls la 
mîra, sänza pinsèr che un cinén d 
elefànt al n é brî§a bån ed fèr dal mèl 
e, quèl pió inpurtànt par di cazadûr d 
avòri, al n à gnanc méss só i dintón. 
Mo, prémma ch’al pséss sparèr, 
l’elefantassa, ch’l’avêva vésst incôsa e 
la vlêva salvèr al sô cinén, la i salté 
adòs fagànd devièr al cåulp, che acsé 
al ciapé l elefantén såul int una zanpa. 
I cazadûr, inspuré da cl atâc 
inprevésst, i tulénn só l amîg ch’al s 
êra fré int la caschè, i salténn in vatta 
ala gípp e i turnénn indrî. La zanpa la 
fèva sangv e la mèder la cucé l 
elefantén in vatta a un mócc’ ed fói, st 
mänter che cäli ètri fàmmen äl lavèven 
la frîda spruzànd dl’âcua tôlta só col 
na§ån da una påzza. Tótt al branc al 
sté atai§ al  cinén  fré, mo i dé i pasè- 

 

                                                     AAAAllll    ccccaaaarrrrbbbbåååånnnn    oooo    cccchhhh''''aaaallll    ttttéééénnnn<<<<    oooo    cccchhhh''''aaaallll    ssssccccòòòòttttaaaa....                                                                                                                                                                                                                                                111144445555----3333    



ven sänza ch’al guaréss. Fén a ché, 
un dé, i sinténn un’ètra vôlta al 
mutåur d una gípp, mo stavôlta i 
elefànt i arcgnusénn i òmen ch’i êren 
drî a vgnîr vêrs ed låur: i êren i rânger 
dal pèrc, ch’i n avêven brî§a di stiûp, 
mo una bûrsa con una gran cråu§ 
vairda. Alåura i lasénn ch’i s 
a§vinéssen al cinén, e låur, con una 
siränga, i fénn al elefantén una 
puntûra ch’la l fé indurmintèr, pò, 
con di fèr, i fustighénn dänter ala 
frîda fén ch’in caténn la bâla sparè 
dal cazadåur. Quand i avénn finé, la 
mèder la s a§viné e la cucé col na§ån 
al cinén e ló, pian pian, l avré i ûc’. 
I rânger i turnénn in vatta ala sô 
gípp, vultàndes indrî a salutèr con la 
man. Al chèp branc al livé só al sô 
na§ån fagànd un vêrs putänt, tgnó drî 
da tótt chi èter elefànt. L êra al sô 
môd ed salutèr e ringrazièr. 

la  Nóccia d Bastèlla  Nóccia d Bastèlla  Nóccia d Bastèlla  Nóccia d Bastèl    
________________________________________________________________________________________________________________________    
F.LLI FELTRINELLI LEGNAMIF.LLI FELTRINELLI LEGNAMIF.LLI FELTRINELLI LEGNAMIF.LLI FELTRINELLI LEGNAMI    
Ai Prè ed Cavrèra, pròpi in fâza ala 
vî Piave, ai êra la Bocciofila Centrale, 
coi sû sagg' prè da bòc' sänper bän 
tgnó, in dóvv i <ugadûr i fèven äl såu 
partîd såtta ala bèl'ôra däl fiòp. Lé 
av§én ai êra anc al canp pr al <ûg dal 
tanburèl che, dåpp che tótt incôsa al 
fó bucè <å par fèr pòst a däli ètri cà pr 
i militèr (la fó una scû§a par mandèr 
vî un'asociaziån comunéssta...), al 
dvinté al nòster canp da fúddbol. 

 
Ògni campo da calcio daggn ed stê 
nómm l à da avair äl såu dåu pôrt, d 
una mi§ûra (què§i) regolamentèr e 
quasst par fèr in môd che quand al 
balån (dal nómmer zénc) ai và a 
§bâter cånter, al séppa cèr a tótt ch'al 
n é brî§a gòll mo palo. Mo nuèter a 
fèr i pèl a fèven dû muciadén ed prêd 
che, adío che t'amavo, giudichèr se 
un tîr l êra dänter l êra praticamänt 
inpusébbil. 
Par risôlver al problêma a pinsénn 
ed travarsèr la vî Emégglia e andèr a 
cunprèr quâter pèl ed laggn dala dítta 

Fratelli Feltrinelli Legnami, ch'l'êra in 
chi capanón in dóvv che adès ai é la 
COOP SAFFI. 
 Tótt cuntént dla nòstra spai§a, dåpp 
avair avó in prèst un picån e un vanga, 
a s miténn in mòto par fèr i bû§ da 
piantèri i pèl. La fó una gran §gubè 
parché int al canp, che una vôlta l êra 
stè al <ûg dal tanburèl, i avèven méss 
una dstai§a ed giarablén e sâs che pian 
pian i s êren piantè in tèra. Bän o mèl 
a riusénn a finîr al nòster lavurîr, 
sudisfât d èser riusé finalmänt a avair 
äl nòstri pôrt (què§i) regolamentèr. Mo 
avèven fât i cónt sänza l òst: la 
matè\na dåpp i quâter pèl i êren stè 
tirè fòra e purtè vî. Ed sicûr l êra stè 
ón di ancuilén däl nòstri cà, parché al 
srêv stè inpusébbil vgnîr da fòra e 
traspurtèr tótt cal lignâm sänza èser 
vésst. Par nuèter ragâz la fó una 
delu§iån grandéssima, mo nonostànt 
quasst a miténn insàmm di èter bajûc e 
a turnénn a fèr spai§a dai Fratelli 
Feltrinelli. 
I quâter pèl nûv i fónn piantè con 
manca fadîga, mo quasst al n inpedé 
brî§a che ala maté\na dåpp i fóssen 
sparé anca låur. Stavôlta a dezidénn ed 
fèr däli indâgin e in pôc tänp a 
dscruvénn che i nûster pèl, dåpp èser 
stè §ghè d una mî§ûra adâta ala stû 
Becchi d un maresiâl dl e§êrzit, 
ancuilén däl nòstri cà e colêga di 
nûster pèder, i êren finé int la sô 
canté\na. Al bèl l é che anc i sû fiû i 
<ughèven a balån con nó e i savèven 
benéssum in dóvv  i andèven a finîr i 
pèl däl pôrt. 
Quall ch'l é pîz l é che quand nuèter 
a s catèven in curtîl, ste bèl gèner ed 
maresiâl al s pasèva dnanz ridànd, 
cómm se gnént al fóss, pûr savànd che 
ed sta fazannda nuèter avèven infurmè 
i nûster genitûr. Mo al savèva anc che, 
pr al fât ch'l avèva da mantgnîr una 
famajja pai§a, con una catêrva ed fiû, 
inción l arêv fât una dnónzia ai sû 
superiûr, che ed sicûr la i srêv custè 
come ménnum un trasferimänt. 
Dåpp un pôc ed tänp a turnénn da 
Feltrinèl par cunprèr brî§a di èter pèl, 
mo socuanti âs par fèr una banché\na 
da méttres a sêder drî ala vî Emégglia, 
par §lumèr äl ragâzi ch'äl pasèven in 
biziclatta. Par fèr äl pôrt da fúddbol 
invêzi a turnénn a amucèr socuanti 
prêd, sicûr che int la stû Becchi äl 
sarvéssen pôc. 

F. C.F. C.F. C.F. C.    

La siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîc''''    
MMMMlånlånlånlån    (Cucumis melo) - popone, 
melone, pianta da orto coltivata in più 
varietà: mlån bianc, popone 
primaticcio con polpa bianca, detto 
anche rôspa bianca; mlån dala raid, 
popone retato; mlån dagli ânum 
mandi, popone con semi teneri, senza 
involucro; mlån raparén, popone 
rampichino; mlån spén, popone 
bernoccoluto, specie detta cantalupo o 
cantalupi ecc. 
Mlanzèna Mlanzèna Mlanzèna Mlanzèna (Solanum molengena) - 
nell'Emilia marenzana, volgarmente 
melanzana, pianta da orto che dà 
frutto pavonazzo, che si mangia cotto, 
detto anche ôv. Nella medicina 
popolare se ne prescrivono le foglie 
come cataplasma contro il mal di 
denti. 
 

Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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Associazione Culturale 

 
IL PONTE  

DELLA BIONDA 
 

Centofiori... della Bionda! 
Musica, cabaret, teatro, quiz, burattini 

nella 

SALA CENTOFIORI 

Via Gorki 16, Corticella 

Capolinea bus 27A (via Byron) 
 

 

 

 

Venerdì 4 
marzo, 
ore 21 

Ultimo spettacolo della rassegna! Dopo il concerto 
country della scorsa estate, torna Diamante Gallina Diamante Gallina Diamante Gallina Diamante Gallina 
& The Italian& The Italian& The Italian& The Italian    Quartet Quartet Quartet Quartet con un programma tutto 
italiano.    INGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EURO    

 

Dopo il concerto, nella Caffetteria del Centro, attigua alla Sala 
Centofiori, potrete gustare ottima polenta al sugo di salsiccia o 

squacquerone o gorgonzola, preparata sul posto dai MATTI DELLA 
POLENTA (vedi pag. 6). Presentando il biglietto di ingresso si ha 

diritto ad uno sconto. 
 

ALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICI    
    

    
MARZOMARZOMARZOMARZO    
Venerdì 3, ore 15...................Venerdì 3, ore 15...................Venerdì 3, ore 15...................Venerdì 3, ore 15...................    
    
Sabato 5, dalle 15,30 alle 24..Sabato 5, dalle 15,30 alle 24..Sabato 5, dalle 15,30 alle 24..Sabato 5, dalle 15,30 alle 24..    
    
    
    
MercoledìMercoledìMercoledìMercoledì        9, ore 9.................9, ore 9.................9, ore 9.................9, ore 9.................    
    
    
Mercoledì 1Mercoledì 1Mercoledì 1Mercoledì 16, ore 9...............6, ore 9...............6, ore 9...............6, ore 9...............    
    
    
Giovedì 17, oreGiovedì 17, oreGiovedì 17, oreGiovedì 17, ore    16,30 ...........16,30 ...........16,30 ...........16,30 ...........    
    
    
Sabato 19, ore 21...................Sabato 19, ore 21...................Sabato 19, ore 21...................Sabato 19, ore 21...................    
    
APRILEAPRILEAPRILEAPRILE    
Mercoledì 6, ore 9.................Mercoledì 6, ore 9.................Mercoledì 6, ore 9.................Mercoledì 6, ore 9.................    
    

    
Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........    
    
    

    
 
Fausto, Antonio e Sisén nella sede della CGIL di Anzola Emilia.Fausto, Antonio e Sisén nella sede della CGIL di Anzola Emilia.Fausto, Antonio e Sisén nella sede della CGIL di Anzola Emilia.Fausto, Antonio e Sisén nella sede della CGIL di Anzola Emilia.    
    
PressoPressoPressoPresso    lalalala    Sala Cevenini del Sala Cevenini del Sala Cevenini del Sala Cevenini del     Circolo ARCI Benassi (viale CavinaCircolo ARCI Benassi (viale CavinaCircolo ARCI Benassi (viale CavinaCircolo ARCI Benassi (viale Cavina    4444)))): "LA VIOLINA, una danza : "LA VIOLINA, una danza : "LA VIOLINA, una danza : "LA VIOLINA, una danza 
lunga trent'anni" grande festa con gruppi di musica e balli della tradizione emilianolunga trent'anni" grande festa con gruppi di musica e balli della tradizione emilianolunga trent'anni" grande festa con gruppi di musica e balli della tradizione emilianolunga trent'anni" grande festa con gruppi di musica e balli della tradizione emiliano----romagnola. romagnola. romagnola. romagnola. 
Intorno alle 18 si esibiranno Fausto Carpani e Paolo Giacomoni del Gruppo EmiIntorno alle 18 si esibiranno Fausto Carpani e Paolo Giacomoni del Gruppo EmiIntorno alle 18 si esibiranno Fausto Carpani e Paolo Giacomoni del Gruppo EmiIntorno alle 18 si esibiranno Fausto Carpani e Paolo Giacomoni del Gruppo Emiliano.liano.liano.liano.    
    
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 ----    104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 
programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.    
    
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 ----    104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 
progrprogrprogrprogramma "Il ricciolone" condotto da Marco Visitaamma "Il ricciolone" condotto da Marco Visitaamma "Il ricciolone" condotto da Marco Visitaamma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita    
    
Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): "Concerto di canzoni dialettali" con Fausto Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): "Concerto di canzoni dialettali" con Fausto Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): "Concerto di canzoni dialettali" con Fausto Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): "Concerto di canzoni dialettali" con Fausto 
Carpani e Alessandro Ventura al pianoforte.Carpani e Alessandro Ventura al pianoforte.Carpani e Alessandro Ventura al pianoforte.Carpani e Alessandro Ventura al pianoforte.    

Presso l'auditorium "Minghetti" di Via Minghetti 8 ad Altedo : FausPresso l'auditorium "Minghetti" di Via Minghetti 8 ad Altedo : FausPresso l'auditorium "Minghetti" di Via Minghetti 8 ad Altedo : FausPresso l'auditorium "Minghetti" di Via Minghetti 8 ad Altedo : Fausto Carpani con Sisén e il to Carpani con Sisén e il to Carpani con Sisén e il to Carpani con Sisén e il 
Gruppo EmilianoGruppo EmilianoGruppo EmilianoGruppo Emiliano    

Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 ----    104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti nel 
programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita.    

Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimenNella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimenNella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimenNella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimento dialettale con la to dialettale con la to dialettale con la to dialettale con la 
partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella Musiani.partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella Musiani.partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella Musiani.partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella Musiani.    
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 

A Bologna, 

in via Sant'Isaia 84/A, ci sono:  

 

 

Tel. 051-0391646 

mattidellapolenta@email.it 
 

A mezzogiorno e anche alla sera, si possono gustare specialità 

come la polenta, non precotta, bensì quella fatta come la faceva 

la nonna e servita calda e fumante in un baleno, con la 

possibilità di scegliere tra alcuni condimenti: ragù di salsiccia, 

funghi, friggione, sugo di verdure, squacquerone, gorgonzola. E 

poi, crescentine, tigelle e piadine. Tutti questi buoni cibi 

potrete gustarli nell'accogliente saletta (vedi foto) oppure 

portarveli a casa.    E al venerdì... polenta e baccalà in umido! 

        
 

Insomma: in via Sant'Isaia 84/A (bus 14, 21) 

con orario dal lunedì al giovedì: 11 - 16 e 18,30 - 21,30 

e venerdì, sabato e domenica: 11 - 16 e 18,30 - 23 

Roberta, Marco e Alessandro  

 
vi aspettano per servirvi al meglio, accompagnando il cibo  

con un sorriso.  
                                                                    
 

 


